
Om projektet där Kulturgåvan ingår 
Kulttuurilahjaan liittyvän projektin taustaa 
 
 
En arbetsgrupp med hälsovårdare från huvudstadsregionens kommuner har sedan hösten 2006 
sammankommit på Sydkusten för att förbättra svenska och tvåspråkiga familjers möjligheter till bra 
och relevanta tjänster på barn- och mödrarådgivningen.  
Allt färre hälsovårdare talar idag svenska, hälsovårdarens kompetens att stöda språkutvecklingen 
och kulturfostran i tvåspråkiga familjer når inte målgruppen och svenskspråkigt kundmaterial är en 
bristvara. Som ett led i utvecklingsarbetet initierade gruppen Kulturgåvan med vars hjälp man kan 
identifiera familjen som vill lära sitt barn svenska. 
 
Arbetsgruppen har initierat diskussionen om bristerna i svenskt kundmaterial med Folktinget, 
Institutet för hälsa och välfärd THL och Finlands Kommunförbund. Gruppen utreder för närvarande 
möjligheterna att utge ny upplaga av skriftserien Växa tillsammans och ha det bra. En första 
diskussion om samarbete har förts med Befolkningsförbundets Kotipuu-projekt. Gruppen ordnade 
hösten 2007 för huvudstadsregionens hälsovårdare kurs om svenska barns språkutveckling. 
 
I samband med de årliga träffarna för Folkhälsans sex regionala hälsonätverk har projektet samlat in 
bland hälsovårdare på olika håll i Svenskfinland enkätsvar åt justitieministeriet om hur hälsovårdare 
i olika delar av Svenskfinland upplever att språklagens stadganden följs i tjänsteutövningen. Svaren 
kommer att ligga som underlag i en analys som presenteras för riksdagen i Statsrådets berättelse om 
tillämpningen av språklagstiftningen i mars 2009. 
 
 
Pääkaupunkiseudun ruotsinkielisiä terveydenhoitajia edustava työryhmä on syksystä 2006 alkaen 
kokoontunut Sydkustenin kutsusta pohtimaan miten ruotsin- ja kaksikielisten perheiden 
neuvolapalveluja tulisi kehittää.  
Yhä harvempi terveydenhoitaja kykenee palvelemaan ruotsinkielellä ja vielä harvemmin kohdalle 
sattuu terveydenhoitaja joka kykenee tukemaan vanhempia kaksikielisen perheen kieli- ja 
kulttuurikasvatukseen liittyvissä kysymyksissä. Lisäksi asiakkaalle on harvoin tarjolla 
ruotsinkielistä neuvolamateriaalia. Kyseisten perheiden tunnistaminen ja tavoittaminen on yksi 
keskeinen ongelma johon Kulttuurilahjan avulla haetaan ratkaisua. 
 
Ruotsinkielisen asiakasmateriaalin kehittämisen suhteen työryhmä on ollut yhteydessä 
Folktingetiin, Terveyden ja hyvinvoinnin laitoksen THL:n ja Suomen kuntaliiton edustajaan. 
Työryhmä selvittää parhaillaan mahdollisuuksia uuden painoksen tuottamista Växa och ha det bra- 
oppaasta. Yhteistyöstä Väestöliiton Kotipuu-projektin kanssa on neuvoteltu alustavasti. Syksyllä 
2007 ryhmä järjesti pääkaupunkiseudun terveydenhoitajille seminaarin ruotsinkielisten lasten 
kielenoppimisesta. 
 
Folkhälsanin kuuden alueellisen terveydenhoitajaverkoston tapaamisissa projekti keräsi 
oikeusministeriölle Pohjanmaalla, Varsinais-Suomessa, Uudellamaalla ja pääkaupunkiseudulla 
vastauksia kyselyyn kielilain toteutumisesta neuvolatyössä. Ministeriön kooste vastauksista 
esitetään maaliskuussa 2009 eduskunnalle Valtioneuvoston kertomuksessa kielilainsäädännön 
soveltamisesta. 
 
     


